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A z o n g o r a  P a g a n i n i i é

S z v j a t o s z l a v  R i h t e r  B u d a p e s t e n
NÉHÁNY HÓNAPOS KÍNAI TURNÉJA

u t A n  v é g r e  h a z á n k b a n  is  e l l á t o g a ­
t o t t  a  VILÁGHÍRŰ SZOVJET ZONGORAMŰ­
VÉSZ: SZVJATOSZLAV RIHTER. EZ AZ ESE­
MÉNY TARTJA MOST LAZBAN BUDAPEST 
ZENEÉRTŐ KÖZÖNSÉGÉT.* 2 ^

R I P O R T E R E I N K  J E L E N T I K :
A Margitszigeti Nagyszálló 

egyik lakosztályában kerestük 
fel Szvjatoszlav Rihtert. Nina 
Dörliak, a felesége nyitott aj­
tót s kínált hellyel'bennünket.

Rihter éppen zongorázott. 
Naponta tíz órát gyakorol a 
legteljesebb visszavonultság- 
ban.

A zongora tetején kis barna 
mackó üldögélt, f ehér szőrme- 
níellónykéjével, a kottahalmaz 
és a virágcsokrok társaságá­
ban Ez Rihter kabalája. So~ 
kari irigyelhetik ezt a mackScs- 
kát,' hiszen ő tanúja lehet a 
nagy művész alkotómunkájá­
nak. 1 '

Rihter befejezte a futamot s 
pillantásával barátságosan üd­
vözölt mindkettőnket.

Nos, következhetnek a kér­
dések . . .

Mit kérdezhetnek először a 
pestiek?

— Hogyan tetszik a magyar 
fővárosi?;

Rihter nyomban válaszolt:
— Már 1954-ben, amikor itt 

jártam, megcsodáltam ■ ezt á 
kedves várost. A feleségem  
azonban először van itt ̂ s ő in­
kább tud beszélni az első imp­
ressziókról.
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Igen — mondta Nina Dor- 
iíate —, most vagyok először 
.Budapesten s mégis olyan is­
merős nekem ez a város. A 
férjem sok rajzot készített 
1954-ben Budapestről. A zon­
gorán kívül rabja az ecsetnek 
is. De nem térek ki a válasz 
elől: csodálom az önök gyö­
nyörű fővárosét. S bár önök 
pestiek — tette hozzá bocsá- 
nátkérően mosolyogva —, Buda 
mégiscsak szebb!

Dorliakot nem kellett sokáig, 
bíztatnunk, hogy szótlan, sze­
rény férjéről meséljen nekünk^ 
Rihter megadóan hátradőlt a 
karosszékben. . -

~**Van még egy harmadik 
nagy szenvedélye is jérjem nek. 
Imádja a természetet! Napon­
ta 20—30 kilométert" is gyalo­
gol, S ha ilyenkor megkérde­
nem tőle, „ hol voltál?” , a fe ­
leli: „kicsit sétáltam’’ ! V is­

meri Moszkva környékét, mint 
a tenyerét. '

Ekkor Rihterhez fordultunk:
■ Hogyan jutott el az első 

zongoraleckétől a világhírig'?
— Apám Odesszában polt 

zenetanár és orgonista fe­
lelte a nagy művész. — Tőle 
kaptam, az első leckéket Vi­
szonylag későn, 22 éves korom­
ban iratkoztam be a moszkvai. 
konzervatóriumba, ahöl Nej- 
gauz professzor lett a tanárom.
S mivel zongorám sem volt, a 
mester magához vett. Nála lak­
tam, de nem akartam állan­
dóan zavarni őt s ezért éjsza­
kánként bejártam a konzerva­
tóriumba gyakorolni, ő  azóta 
is eljön minden koncertemre, k

— Mindig könny ül a szemé­
ben, ha játszani hallja — szólt - 
közbe Nina Portiak.

■ — S most hol laknák?
— Moszkvában, a Bruszov-

szkaja utcában. Á házat nem­
rég építették a konzervatórium 
tanárai számára. Szomszéd jaim 
között van Kogan hegedümű- 
vész, Jákov Za\k. Fiién és 
Ginsburg zongoraművész. 
Feljárnak hozzánk konzultálni 
a fiatal tehetségek: Baskirov, 
Bermann. Bár Szvesnyikov ál­
landóan kér, hogy fogadjak el 
s tanítsak egy konzervatóriumi 
osztályt, sajnos, nem futja az 
időmből„

Csengett a telefon, Nina Dór. 
Rak vette fel a kagylót- Ebéd­
hez hívták Rihteréket. Nem is 
zavarjuk őket tovább, ám, egy 
kérdést mégsem hagyhattunk 
el;

— Hogyan ízlik a magyar 
konyha?

S egyszerre válaszoltak 
mindketten;

— Nagyon! v

— De a legfinomabb a le-, 
vés . . .  •— mondta Dorliak. —* 
Hogy is h ív ják?... Egy szír 
nészről nevezték é l . . .  Segítsez 
nek.

Rihter összeráncolta -homlo­
kát, aztán bizonytalanul meg­
szólalt: ; % ,

— Uihápi.i.
Mi pedig hozzátettük:
— . . .  tyúkleves! ^
Aztán elbúcsúztunk a .kedves

művészházaspártól. ' ^
Még egy pillantás a kis bar­

na mackóra, ö  marad továbbra 
is. Hát nem irigylésre méltó?

Somos Ágnes—Komomik 
Ferenc
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RIHTER JÁTSZIK

Z E N E K R I T I K U S U N K

jnihíer több mint rendkívü­
l i  li képességű zongorista: 

ő korunk hasonlíthatatían elő­
adóművész-zsenije. Nehéz‘ jó­
zanul megítélni rríűvészetének 
jellegzetességéit; az elragad­
tatás felsőfokú jelzőket köve­
tel, de minden hozsanna el­
koptatott szó marad, ami mél­
tatlan hozzá.

A legkülönbözőbb zenei sti- » 
lusok tolmácsolása során, a tö­
kéletesség ritka érzetét kelti 
hallgatójában. A művek lég- 3 
m énére  ' hatol, hangulatokat 
és karaktereket cgodáp érzé* r 
kenységgél tápint ki, é$ amint 
mindezt felidézi, az egyedül-

K O M M E N T Á R J A :
állóan szuggesztív. Számára 
muzsika' halálosan komoly es 
szent misszió. A legkemé- 
'nyebb igazságok, a ̂ legfájdal­
masabb tragédiák, a legádá­
zabb''küzdelmek vívódó köl­
tője ő, aki órákon át, perc­
nyi pihenő nélkül, arra kény- 
sz,eift'J  hogy embersorsod tu­
datára' ébredj! "Dologi {tudása 
felmérhetetlen; n  kifejezés 
szolgálatában olyah hatásokra 
kény széféi fy zongorát, âmi- 
¿yenekre , — eddig úgy tudiuk 
—r hangszer nem képes. A  ze­
ne harmóniákban kifejezett 
Kg elterjedtebb mozgásaira is

O n ztályo zá »

Tárgy

Hely

Idő

Személy

Helyszám

(Oldal)(Idő)(Hely)

teljes lényével reagál; aho--
í 'gyan egy-egy témának alakot 

ad; ahogyan egy-egy teljes 
művet egyetlen lelki gesztus­
sal összefog — az lenyűgöző!

Azokat a Schubert-szonátá- 
kat, amelyeket „ közismerten”  
nem lehet összefogni, vasab­
ronccsal markolta egybe és a 
szokványos, szentimentális 
Schubert-értelmezés helyett

RIHTER KEZEI ’
megrázöan drámai képet fes­
tett .Ki felejtheti el a c-moll 
szonáta zárótételének „Erlkö­
nig” hangulatú éjszakai vágta- 
tását, az A-dur szonáta lassú ; 
tételének szinte mozdulatlan­

ná dermedt fájdalmát?! A 
„játszhatatlanul” nehéz Schu­
mann: Toccata izzó érzelmi - 

„ lavinaként zuhogott ránk, a ✓ 
Kiállítás képei-nek tolmácso- C

(Dolezsál felvételei)

íása Musszorgszkij J vízióit 
idézte, mögötte ott élt Borisz 
Godunov színpada 'is. Rihter 
kifejezésének érzelmű és szín­
skálája , végtelen; amikor 
hangot vált, akkor átlényegül.  ̂
Csak a Limoges-i piac, a Ka­
takombák és a Baba Y aga cí­
mű képek közötti átmenetek­
re emlékeztetünk és azokra a 
hasonlíthatatlan mozzanatok­
ba, amikkel a képek megpil­
lantását érzékeltette. „Egész 
magát“ beleadja a zenébe. egy­
szerre felidéz és élmény sze­
rűen átél. Ez mindenkori in­
tenzitásának forrása.

Külön kell szólni Liszt-irí- 
terpretálásáról, amelyet két 
rokoniélek találkozása jelle­
mez. Liszt zongoratechnikája, 
zongorastílusa végre mara- ö 
déktalanul megszólalt a pó­
diumon. Talán ez a külső ta­
lálkozás már másoknak is si­
került, de úgy érezzük — sen­
kinek az a belső azonosulás, 
aminek Rihter Liszt-játékát 
hallgatva lehetünk tanúi. 
Liszt kései stílusának lényeg­
re szorítkozó puritanizmusa, 
érzelmeinek meztelen őszinte­
sége, hangjának magánya — 
mindaz, ami Lisztet Dóitokkal 
összeköti — életre kelt Rihter 
előadásában. A  Funérailles, a 
Mefisztó-keringő és a máso­
dik Elfelejtett-keringő revelá- 
cióként hatott. így álmodhatta 
meg és így játszhatta ezt a 
muzsikát — talán egyiket-má- 
sikat már nem is a közönség­
nek, csak magának — az öreg 
Liszt Ferenc. Még kábultak, 
vagyunk mindannyian az él­
ményektől, de talán ■ már el- \ 
mondhatjuk, hogy ez volt Rih­
ter legszebb ajándéka ezeken a 
budapesti hangversenyeken: a 
jövő látnokának, az idős és 
magyar Liszt Ferencnek arc­
képe. i

Kroó György
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